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IMPORTANT SAFEGUARDS
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  Read these instructions carefully and retain them for future use. If this 
product is passed to a third party, then these instructions must be included. 

  When using the product, basic safety precautions should always be followed to reduce 
the risk of injury including the following: 

         DANGER  ﻿ Risk of suffocation!﻿
  Keep any packaging materials away from children and pets. 

         WARNING  ﻿ ﻿﻿
	» Ensure the product is properly assembled and all door latches are secure before 

leaving pet in the product.
	» To prevent choking and other serious injuries, always remove any collars, tags, or 

leashes from your pet before leaving pet in the product.

	» Do not let children climb on or play with the product.
	» Keep children away while setting up the product.
	» To avoid scratching the floor, assemble the product on a soft surface, such as a 

carpet.
	» Do not place heavy items on the product.
	» Place the product on a flat horizontal surface.
	» Do not lean on the product.
	» The maximum load is 26.5lb (12kg).

IMPORTANT, RETAIN FOR 
FUTURE REFERENCE: READ 
CAREFULLY.
Cleaning

	» To clean the product, wipe with a soft, slightly damp cloth. Use a vacuum cleaner to 
remove dust and pet hair.

	» Consider disinfecting the shelves and trays in monthly intervals.
	» Never use corrosive detergents, wire brushes, abrasive scourers, metal or sharp 

utensils to clean the product.

Maintenance
	» Check the components regularly to make sure all screws and bolts are tightened.
	» Store in a cool and dry place away from children and pets, ideally in original packaging.
	» Avoid any vibrations and shocks.

Feedback and Help
We would love to hear your feedback. Please consider leaving a rating and review 
through your purchase orders. If you need help with your product, log in to your account 
and navigate to the customer service / contact us page.
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MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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  Veuillez lire attentivement les présentes instructions et les conserver afin 
de pouvoir vous y référer ultérieurement. En cas de cession de ce produit à 
un tiers, le présent manuel d’utilisation doit également lui être remis. 

  Lors de l’utilisation du produit, vous devez toujours prendre des mesures de sécurité de 
base afin de réduire tout risque de blessures, parmi lesquelles : 

         DANGER  ﻿ Risque d’étouffement !﻿
  Maintenez tous les matériaux d’emballage hors de la portée des enfants et des 
animaux. 

         AVERTISSEMENT  ﻿ ﻿﻿
	»   Assurez-vous que le produit est correctement monté et que tous les loquets de 

porte sont bien fermés avant de vous éloigner du produit contenant l’animal.
	» Pour prévenir tout étouffement ou toute autre blessure grave, enlevez toujours le 

collier, les pendentifs ou la laisse de votre animal avant de le laisser dans le produit.

	» Ne pas laisser des enfants escalader le produit ou jouer avec celui-ci.
	» Tenez les enfants à l’écart pendant l’installation du produit.
	» Afin d’éviter de rayer le plancher, montez le produit sur une surface molle, comme 

untapis.
	» Ne pas placer d’objets lourds sur le produit.
	» Placez le produit sur une surface plane et horizontale.
	» Ne pas vous appuyer sur le produit.
	» Charge maximale : 12kg (26,5lb).

IMPORTANT : CONSERVEZ LES 
PRÉSENTES INFORMATIONS 
AFIN DE POUVOIR VOUS Y 
RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT. 
LISEZ ATTENTIVEMENT LES 
PRÉSENTES INSTRUCTIONS.
Nettoyage

	» Pour nettoyer le produit, essuyez-le avec un chiffon doux légèrement humide. Utilisez 
un aspirateur pour enlever la poussière et les poils d’animaux.

	» Pensez à désinfecter les tablettes et les bacs tous les mois.
	» Ne jamais utiliser de détergents corrosifs, de brosses métalliques, de lavettes 

abrasives ou d’ustensiles tranchants ou en métal pour nettoyer le produit.

Entretien
	» Vérifiez régulièrement les composants afin de vous assurer que toutes les vis et tous 

les boulons sont bien serrés.
	» Rangez le produit dans un endroit frais et sec, hors de la portée des enfants et des 

animaux domestiques, de préférence dans son emballage d’origine.
	» Évitez toute vibration et tout choc.

Information des consommateurs sur la règle de tri (pour la France)

Commentaires et aide
Nous aimerions recevoir vos commentaires. N’hésitez pas à laisser une note et un 
commentaire par le biais de vos bons de commande. Si vous avez besoin d’aide en ce qui 
concerne votre produit, connectez-vous à votre compte et accédez à la page Service à la 
clientèle/Contactez-nous.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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  Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sie zur 
späteren Verwendung auf. Wenn dieses Produkt an Dritte weitergegeben 
wird, müssen diese Anweisungen beigefügt werden. 

Bei der Verwendung des Produkts sollten immer grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden, um das Verletzungsrisiko zu verringern, 
einschließlich der folgenden:

         GEFAHR  ﻿ Erstickungsrisiko! ﻿
  Halten Sie alle Verpackungsmaterialien von Kindern und Haustieren fern  .

         WARNUNG  ﻿ ﻿﻿
	»   Stellen Sie sicher, dass das Produkt ordnungsgemäß zusammengebaut und alle 

Türverriegelungen gesichert sind, bevor Sie das Haustier im Produkt lassen.
	» Um eine Erstickungsgefahr und andere schwere Verletzungen zu vermeiden, 

entfernen Sie immer alle Halsbänder, Anhänger oder Leinen von Ihrem Haustier, 
bevor Sie es im Produkt lassen.

	» Lassen Sie niemals Kinder auf das Produkt klettern oder mit dem Produkt spielen.
	» Halten Sie Kinder fern, während Sie das Produkt aufbauen.
	» Um Kratzer am Boden zu vermeiden, montieren Sie das Produkt auf einem weichen 

Untergrund wie einem Teppich.
	» Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt.
	» Positionieren Sie das Produkt auf einem flachen, waagerechten Untergrund.
	» Lehnen Sie sich nicht am Produkt an.
	» Die maximale Belastung beträgt 12kg (26,5 Pfund).

WICHTIG – FÜR EIN 
SPÄTERES NACHSCHLAGEN 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG 
LESEN.
Reinigung

	» Wischen Sie das Produkt zur Reinigung mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab. 
Entfernen Sie Staub und Tierhaare mit einem Staubsauger.

	» Wir empfehlen, die Regale und Ablagen in monatlichen Abständen zu desinfizieren.
	» Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel, Drahtbürsten, Scheuermittel, Metall 

oder scharfe Materialien, um das Produkt zu reinigen.

Wartung
	» Überprüfen Sie die Komponenten regelmäßig, um sicherzustellen, dass alle 

Schrauben fest angezogen sind.
	» Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, außerhalb der Reichweite 

von Kindern und Haustieren, am besten in der Originalverpackung, auf.
	» Vermeiden Sie Vibrationen und Stöße.

Feedback und Hilfe
Wir würden uns sehr über Ihr Feedback freuen. Bitte denken Sie daran, eine Bewertung 
und Rezension zu Ihren Bestellungen zu hinterlassen. Loggen Sie sich in Ihr Konto ein 
und navigieren Sie zur Seite „Kundenservice / Kontakt“, falls Sie Hilfe zu Ihrem Produkt 
benötigen.
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AVVISI DI SICUREZZA IMPORTANTI
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  Leggere attentamente le istruzioni e conservarle per un utilizzo futuro. 
In caso di cessione del prodotto a terzi, avere cura di consegnare queste 
istruzioni. 

  Quando si utilizza il prodotto, è necessario rispettare sempre le avvertenze generali di 
sicurezza per ridurre il pericolo di lesioni, incluse le seguenti: 

         PERICOLO  ﻿ Pericolo di soffocamento!﻿
Tenere qualsiasi materiale di imballaggio lontano dai bambini e dagli animali 
domestici.

         AVVERTENZA  ﻿ ﻿﻿
	» Prima di lasciare l’animale nel prodotto, assicurarsi che il prodotto sia 

correttamente assemblato e che tutte le chiusure delle porte siano sicure.
	» Per prevenire il soffocamento e altre lesioni gravi, rimuovere sempre qualsiasi 

collare, etichetta o guinzaglio dall’animale prima di lasciarlo nel prodotto.

	» Non lasciare che i bambini si arrampichino sopra o giochino con il prodotto.
	» Tenere i bambini lontani mentre si installa il prodotto.
	» Per evitare di graffiare il pavimento, assemblare il prodotto su una superficie 

morbida, come un tappeto.
	» Non posizionare oggetti pesanti sul prodotto.
	» Posizionare il prodotto su una superficie orizzontale e piana.
	» Non appoggiarsi al prodotto.
	» Il carico massimo è di 12 kg (25,6 libbre).

IMPORTANTE! CONSERVARE 
PER FUTURO RIFERIMENTO: 
LEGGERE ATTENTAMENTE.
Pulizia

	» Per pulire il prodotto, strofinare con un panno morbido leggermente inumidito. Usare 
un aspirapolvere per rimuovere polvere e peli di animali.

	» Valutare la possibilità di disinfettare i ripiani e le vaschette a intervalli mensili.
	» Non usare mai detergenti corrosivi, spazzole metalliche, spugne abrasive o utensili 

metallici o affilati per pulire il prodotto.

Manutenzione
	» Verificare regolarmente i componenti per accertarsi che tutte le viti e i bulloni siano 

serrati.
	» Conservare in un luogo fresco e asciutto, idealmente nella confezione originale, fuori 

dalla portata di bambini e animali domestici.
	» Evitare vibrazioni e urti.

Feedback e aiuto
Ci piacerebbe ricevere il tuo feedback. Ti invitiamo a lasciare una valutazione e una 
recensione sui tuoi ordini di acquisto. Se hai bisogno di aiuto in merito al tuo prodotto, 
accedi al tuo account e vai al servizio clienti o alla pagina Contattaci.
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CONSEJOS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
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  Lea estas instrucciones atentamente y guárdelas para futuras consultas. 
Si transfiere el producto a una tercera persona, debe incluir también este 
manual de instrucciones. 

Al usar este producto, siempre deben seguirse las precauciones de seguridad básicas 
para reducir el riesgo de lesiones, incluidas las siguientes precauciones:

         PELIGRO  ﻿ ¡Riesgo de asfixia!﻿
Mantenga los materiales de embalaje alejados de los niños y las mascotas.

         ADVERTENCIA  ﻿
	» Compruebe que el producto esté bien montado y todos los pestillos de las puertas 

estén asegurados antes de dejar la mascota dentro.
	» Para evitar la asfixia y otras lesiones graves, siempre quite los collares, etiquetas o 

correas de la mascota antes de dejarla dentro del producto.

	» No permita que los niños se suban o jueguen con el producto.
	» Mantenga a los niños alejados del producto mientras lo instala.
	» Para evitar causar rasguños en el suelo, monte el producto en una superficie blanda, 

como una alfombra.
	» No coloque objetos pesados sobre el producto.
	» Coloque el producto en una superficie plana y horizontal.
	» No se apoye en el producto.
	» La carga máxima es de 12kg (26,5 libras).

¡IMPORTANTE! GUARDAR 
PARA FUTURAS CONSULTAS: 
LEER ATENTAMENTE.
Limpieza

	» Para limpiar el producto, pásale un paño suave y ligeramente húmedo. Usa una 
aspiradora para eliminar el polvo y el pelo de las mascotas.

	» Considera la posibilidad de desinfectar los estantes y las bandejas en intervalos 
mensuales.

	» Nunca utilice agentes corrosivos, cepillos de alambre, decapantes, utensilios 
metálicos o puntiagudos para limpiar el producto.

Mantenimiento
	» Revise periódicamente los componentes para comprobar que todos los pernos y 

tornillos están apretados.
	» Guárdelo en un lugar fresco y seco, lejos de niños y mascotas, idealmente en su 

embalaje original.
	» Evita todo tipo de vibraciones y golpes.

Comentarios y ayuda
Nos encantaría recibir tus comentarios. Considera la posibilidad de dejar una valoración 
y una reseña en tus pedidos. Si necesitas ayuda con tu producto, inicia sesión en tu 
cuenta y dirígete a la página de servicio al cliente o contacto.
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BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN
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Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door en bewaar ze voor 
later gebruik. Doe bij overdracht van dit product aan derden deze 
gebruiksaanwijzing erbij.

Bij gebruik van dit product moeten de volgende standaard veiligheidsmaatregelen 
worden genomen om het risico op letsel te beperken:

         GEVAAR  ﻿ Verstikkingsgevaar!﻿
Houd alle verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en huisdieren.

         WAARSCHUWING  ﻿ ﻿﻿
	» Zorg dat het product juist in elkaar is gezet en alle deurvergrendelingen stevig 

vastzitten voordat u uw huisdier in het product achterlaat.
	» Om risico op verstikking en ander ernstig letsel te vermijden, verwijder 

halsbanden, tags of leibanden voordat u uw huisdier in het product achterlaat.

	» Zorg dat kinderen niet op het product klimmen of ermee spelen.
	» Houd kinderen uit de buurt wanneer u het product monteert.
	» Om krassen op de vloer te vermijden, zet u het product op een zachte ondergrond, 

zoals een vloerkleed, in elkaar.
	» Plaats geen zware voorwerpen op het product.
	» Plaats het product op een vlak horizontaal oppervlak.
	» Leun niet op het product.
	» De maximale belasting is 12 kg (25,6 pond).

BELANGRIJK, BEWAAR VOOR  
TOEKOMSTIGE RAADPLEGING:  
LEES ZORGVULDIG DOOR.
Reiniging

	» Stof het product af met een zachte, licht vochtige doek. Gebruik een stofzuiger om 
stof en haren van huisdieren te verwijderen.

	» Overweeg om de schappen en bakjes maandelijks te desinfecteren.
	» Maak het product nooit schoon met een bijtend schoonmaakmiddel, staalborstel, 

schuursponsje, metalen of scherp gereedschap.

Onderhoud
	» Controleer regelmatig de componenten om na te gaan of alle moeren en bouten nog 

stevig vastzitten.
	» Berg het product op in een koele, droge ruimte, en uit de buurt van kinderen en 

huisdieren, bij voorkeur in de originele verpakking.
	» Vermijd trillingen en stoten.

Feedback en hulp
Graag ontvangen wij jouw feedback. Overweeg om een beoordeling en recensie achter 
te laten via je aankooporders. Als je hulp nodig hebt met je product, meld je dan aan bij je 
account en navigeer naar de klantenservice-/contactpagina.
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WAŻNE ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA
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Zapoznaj się dokładnie z niniejszą instrukcją i zachowaj ją do wykorzystania 
w przyszłości. W przypadku przekazania produktu osobie trzeciej dołącz do 
niego niniejszą instrukcję.

  Podczas używania produktu zawsze przestrzegaj podstawowych środków ostrożności, 
aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, w tym: 

         NIEBEZPIECZEŃSTWO  ﻿ Ryzyko uduszenia!﻿
  Chowaj wszelkie materiały opakowaniowe przed dziećmi i zwierzętami domowymi  .

         OSTRZEŻENIE  ﻿ ﻿﻿
	» Przed pozostawieniem zwierzęcia w klatce upewnić się, że klatka jest prawidłowo 

złożona, a wszystkie zatrzaski drzwi są zabezpieczone.
	» Aby zapobiec zadławieniu i innym poważnym obrażeniom, przed pozostawieniem 

zwierzęcia w klatce należy zdjąć wszelkie obroże, zawieszki i smycze.

	» Nie pozwalać dzieciom wspinać się na produkt ani bawić się nim.
	» Trzymać dzieci z daleka podczas ustawiania produktu.
	» Aby uniknąć zarysowania podłogi, produkt umieszczać na miękkiej powierzchni, takiej 

jak dywan.
	» Nie stawiać na produkcie ciężkich przedmiotów.
	» Produkt stawiać na stabilnej, poziomej powierzchni.
	» Nie opierać się o produkt.
	» Maksymalne obciążenie wynosi 12kg (26,5 funta).

WAŻNE, ZACHOWAĆ NA  
PRZYSZŁOŚĆ: PRZECZYTAĆ  
UWAŻNIE.
Czyszczenie

	» W celu wyczyszczenia produktu przetrzyj go miękką, lekko wilgotną ściereczką. Użyj 
odkurzacza, aby usunąć kurz i sierść zwierząt domowych.

	» Rozważ dezynfekcję półek i tac co miesiąc.
	» Do czyszczenia produktu nigdy nie używać żrących detergentów, drucianych 

szczotek, skrobaczek metalowych ani ostrych narzędzi.

Konserwacja
	» Regularnie sprawdzać elementy, aby upewnić się, że wszystkie śruby i wkręty są 

dokręcone.
	» Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu z dala od dzieci i zwierząt, najlepiej w 

oryginalnym opakowaniu.
	» Unikać wibracji i wstrząsów.

Opinie i pomoc
Chcielibyśmy poznać Twoją opinię. Zachęcamy do pozostawienia oceny i recenzji. Można 
to zrobić w sekcji zamówień. Jeśli potrzebujesz pomocy dotyczącej produktu, zaloguj 
się na konto, a następnie przejdź na stronę „Dział Obsługi Klienta” lub „Skontaktuj się z 
nami”.

SV  

VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
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Läs de här anvisningarna noggrant och spara dem för framtida bruk. De 
här anvisningarna måste inkluderas om produkten överlämnas till en tredje 
part.

Vid användning av produkten bör grundläggande säkerhetsåtgärder alltid vidtas för att 
minska risken för skador, inklusive följande:

         FARA  ﻿ Risk för kvävning!﻿
  Håll allt förpackningsmaterial borta från barn och husdjur. 

         VARNING  ﻿ ﻿﻿
	» Se till att produkten är korrekt monterad och att alla spärrar är på plats innan du 

lämnar husdjuret i produkten.
	» För att förhindra kvävning och andra allvarliga skador, ta alltid bort eventuella 

halsband, skattemärken eller koppel från ditt husdjur innan du lämnar husdjuret i 
produkten.

	» Låt inte barn klättra på eller leka med produkten.
	» Håll barn och husdjur borta när du monterar produkten.
	» För att undvika repor på golvet, montera produkten på ett mjukt underlag, t.ex. en 

matta.
	» Placera inte tunga föremål produkten.
	» Placera produkten på en plan horisontell yta.
	» Luta dig inte mot produkten.
	» Maximal belastning är 12kg (26,5 pund).

VIKTIGT, BEHÅLL FÖR 
FRAMTIDA REFERENS: LÄS 
NOGGRANT.
Rengöring

	» Torka av produkten med en mjuk, lätt fuktad trasa för att rengöra den. Använd en 
dammsugare för att ta bort damm och husdjurshår.

	» Överväg att desinficera hyllorna och brickorna varje månad.
	» Använd aldrig frätande rengöringsmedel, stålborstar, slipmedel, metallredskap eller 

vassa verktyg för att rengöra produkten.

Underhåll
	» Kontrollera komponenterna regelbundet för att säkerställa att alla skruvar och bultar 

är åtdragna.
	» Förvara produkten på en sval och torr plats utom räckhåll för barn och husdjur, helst i 

originalförpackningen.
	» Undvik vibrationer och stötar.

Återkoppling och hjälp
Vi vill gärna höra dina åsikter. Lämna gärna betyg och omdömen när du handlar från oss. 
Om du behöver hjälp med en produkt du har köpt loggar du in på ditt konto och går till 
sidan Kundtjänst.

PT-PT  

MEDIDAS DE SEGURANÇA IMPORTANTES
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  Leia estas instruções com atenção e guarde-as para consulta futura. 
Se este produto for transmitido a terceiros, estas instruções devem 
acompanhá-lo. 

  Ao utilizar o produto, siga sempre as precauções básicas de segurança para reduzir o 
risco de lesões, incluindo as seguintes: 

          PERIGO    Risco de asfixia!﻿﻿
  Mantenha todos os materiais de embalagem fora do alcance de crianças e animais 
de estimação. 

          ADVERTÊNCIA     ﻿﻿
	» Certifique-se de que o produto está corretamente montado e que todos os fechos 

estão bem seguros antes de deixar o animal no interior.
	» Para evitar asfixia e outras lesões graves, remova sempre coleiras, identificações 

ou trelas do animal antes de o deixar no produto.

	» Não deixe crianças treparem para cima do produto nem brincarem com ele.
	» Mantenha as crianças afastadas durante a montagem do produto.
	» Para evitar riscar o chão, monte o produto numa superfície macia, como uma carpete.
	» Não coloque objetos pesados sobre o produto.
	» Coloque o produto sobre uma superfície plana e horizontal.
	» Não se apoie no produto.
	» A carga máxima é 12kg (26.5lb).

IMPORTANTE, GUARDE PARA 
CONSULTA FUTURA: LEIA 
ATENTAMENTE.
Limpeza

	» Para limpar o produto, passe um pano macio ligeiramente humedecido. Utilize um 
aspirador para remover pó e pelos de animais.

	» Considere desinfetar as prateleiras e bandejas mensalmente.
	» Nunca utilize detergentes corrosivos, escovas metálicas, esfregões abrasivos, 

utensílios metálicos ou afiados para limpar o produto.

Manutenção
	» Verifique os componentes regularmente para garantir que todos os parafusos e 

pernos estão apertados.
	» Guarde num local fresco e seco, fora do alcance de crianças e animais de estimação, 

de preferência na embalagem original.
	» Evite vibrações e choques.

Comentários e ajuda
Gostaríamos muito de receber os seus comentários. Considere deixar uma classificação 
e uma avaliação através das suas encomendas. Se precisar de ajuda com o seu produto, 
inicie sessão na sua conta e aceda à página do serviço de apoio ao cliente/contacte-nos.

PT-BR  

MEDIDAS DE PROTEÇÃO IMPORTANTES
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Leia estas instruções com atenção e guarde-as para uso futuro. Se o 
produto for repassado a terceiros, estas instruções deverão ser incluídas.

  Ao utilizar o produto, é necessário sempre seguir as precauções básicas de segurança 
para reduzir o risco de lesão, incluindo o seguinte: 

         PERIGO  ﻿ Risco de sufocamento!﻿
  Mantenha todos os materiais de embalagem fora do alcance de crianças e animais 
de estimação  .

         ADVERTÊNCIA  ﻿ ﻿﻿
	» Certifique-se de que o produto esteja montado corretamente e que todas as 

travas das portas estejam fixadas antes de deixar o animal de estimação no 
produto.

	» Sempre remova coleiras, tags de identificação ou guias do seu animal de 
estimação antes de deixá-lo no produto para evitar asfixia e outros ferimentos 
graves.

	» Não permita que crianças subam nem brinquem com o produto.
	» Mantenha as crianças afastadas ao montar o produto.
	» Para evitar arranhar o chão, monte o produto em uma superfície macia, como um 

tapete.
	» Não coloque itens pesados sobre o produto.
	» Coloque o produto em uma superfície horizontal plana.
	» Não se apoie no produto.
	» A carga máxima é de 12kg (26,5 libras).

IMPORTANTE, GUARDE PARA 
FUTURA REFERÊNCIA: LEIA 
COM ATENÇÃO.
Limpeza

	» Para limpar o produto, passe um pano macio e levemente úmido. Use um aspirador de 
pó para remover poeira e pelos de gato.

	» Recomenda-se desinfetar as prateleiras e bandejas mensalmente.
	» Nunca use detergentes corrosivos, escovas de aço, palhas de aço, utensílios 

metálicos ou afiados para limpar o produto.

Manutenção
	» Verifique os componentes regularmente para ter certeza de que todos os parafusos 

e porcas estão apertados.
	» Armazene em local fresco e seco, longe de crianças e animais de estimação, de 

preferência na embalagem original.
	» Evite quaisquer vibrações e choques.

Comentários e ajuda
Adoraríamos ouvir seus comentários. Considere deixar uma classificação e uma 
avaliação em seus pedidos de compra. Se precisar de ajuda com o produto, faça login em 
sua conta e navegue até a página de atendimento ao cliente/fale conosco.

﻿ 日本語  

安全に関する重要なお知らせ

﻿ ﻿

この説明書はよく読み、今後のため保管してください。本製品を第3者に譲る際は、
必ずこの取扱説明書をつけてお譲りください。

本製品を使用する際には、怪我や破損の可能性を避けるため、常に基本的な安全予防策を守って
ください：

         危険  ﻿ 窒息のリスクあり！﻿﻿
梱包材はお子様やペットから離して保管してください。

         警告  ﻿﻿
●	ペットを製品の中に入れる前に、製品が正しく組み立てられていること、すべてのドアのラ
ッチがしっかりと固定されていることを確認してください。

●	窒息やその他の重大な傷害を防ぐために、本製品の中にペットを入れる前に、ペットの首
輪、タグ、リードを必ず外してください。

●	お子様が製品に上る、製品で遊ぶことがないようにしてください。
●	製品セットアップ時は子供を近づけないで下さい。
●	床に傷がつくのを避けるため、本製品はカーペットの上など柔らかい面の上で組み立ててく
ださい。

●	製品上に重い物を置かないでください。
●	製品を平らで水平な面の上に置いてください。
●	製品によりかからないください。
●	最大積載量は 12kg (25.6 ポンド) です。

重要！また見ることができるよう
に保管してください：﻿
注意深くお読みください。

清掃
●	本製品を清掃する際は、固く絞った布で水拭きしてください。掃除機を使ってほこりやペットの
毛を取り除きます。

●	シェルフやトレイは月に1回消毒することをお勧めします。
●	本製品の洗浄には腐食性の洗剤、ワイヤーブラシ、研磨剤たわし、金属や尖った器具は使用し
ないでください。

メンテナンス
●	定期的に部品をチェックし、全てのネジやボルトがしっかりしまっていることを確認してくだ
さい。

●	乾燥した涼しい場所で、お子様やペットの手の届かない場所に、できれば元々のパッケージの
中に入れて保管してください。

●	振動や衝撃は避けてください。

フィードバックとサポート
ご意見お待ちしております。注文履歴から評価とレビューにご協力をお願いします。商品について
サポートが必要な場合は、お使いのアカウントにログインし、カスタマーサービス/お問い合わせ
ページからお問い合わせください。

 AR ﻿

   إرشادات السلامة المهمة 

  ينبغي قراءة هذه الإرشادات بعناية والاحتفاظ بها للاستعانة بها في المستقبل. إذا 
ج إلى جهة خارجية، فحينئذ يجبإرفاق هذه الإرشادات.  تم نقل هذا المن�تَََ

ا اتباع احتياطات السلامة الأساسية لتقليل خطر التعرض  ج، ينبغي دائ�مًًً     عند استخدام المن�تَََ
لإصابة، والتي تشمل ما يلي:   

     خطر  خطر التعرض للاختناق!

ا  ا عن الأطفال والحيوانات الأليفة. تشكل هذه المواد مصد�رًًً ينبغي الاحتفاظ بمواد العبوة بعي�دًًً
محتم�لاًًً للخطر، مثل الاختناق.

     تحذير 

	º يجب التأكد من تركيب المنتَج بشكلٍ صحيح وأن جميع مزالج الأبواب مثبتة بإحكام قبل
ترك الحيوان الأليف داخل المنتَج.

	º أزل دائمًا عن حيوانك الأليف أي أطواق أو بطاقات تعريف أو مقاود قبل تركه في المنتج
لتجنب الاختناق وغيره من الإصابات الخطيرة.

	º.ينبغي عدم السماح للأطفال بالتسلق على المنتج أو اللعب به
	º.أبقِ الأطفال بعيدًا أثناء إعداد المنتج
	º.ينبغي تركيب وحدة الأرفف على سطح ناعم مثل السجاد لتجنب خدش الأرضية
	º.لا تضع أشياء ثقيلة على المنتج
	º.ضع المنتج على سطح أفقي مسطح
	º.لا تتكئ على المنتج
	º.)26.5lb) 12kg الحد الأقصى للحمل هو

مهم، احتفظ به للرجوع إليه 
: اقرأ بعناية. مستقب ا لًاا

التنظيف

	º ينبغي مسح المنتَج بقطعة قماش ناعمة ومبللة قليلًا لتنظيفه. استخدم مكنسة كهربائية في
إزالة الغبار وشعر الحيوانات الأليفة.

	º.يُوصى بتطهير الأرفف والصواني على فترات شهرية
	º ممنوع منعًا باتًا تنظيف المنتَج باستخدام المنظفات المسببة للتآكل أو الفرش السلكية أو

أدوات التنظيف الكاشطة أو الأدوات الحادة أو المعدنية.

الصيانة

	º.ينبغي فحص المكونات بانتظام للتأكد من ربط كل المسامير والبراغي بإحكام
	º ،ينبغي تخزين المنتَج في مكان بارد وجاف بعيدًا عن متناول الأطفال والحيوانات الأليفة

ويُفضل تخزينه في العبوة الأصلية.
	º.ينبغي تجنب تعرض المنتَج لأي اهتزازات وصدمات

التعليقات والمساعدة
ا من خلال أوامر الشراء الخاصة بك. إذا  ا وتعلي�قًًً عدنا سماع رأيك. نتمنى أن تترك تقيي�مًًً ي�سُُُ

احتجت إلى مساعدة في المنتج، فقم بتسجيل الدخول إلى حسابك وتوجه إلى صفحة خدمة 
العملاء / الاتصال بنا.

3-Tier Cat Cage Playpen
Cage Parc De Jeu Pour Chat à 3 Niveaux
Katzen-Laufstall mit 3 Etagen
Box Gabbia per Gatti a 3 Livelli
Jaula De Juego Para Gato Con 3 Niveles
Kattenkooi Speelbox met 3 Niveaus
Trzypozioamowa Klatka dla Kota
Kattbur i 3 Våningar
Jaula de brincar para gatos de 3 níveis
Gaiola para gatos com 3 níveis
猫用3段プレイケージ

قفص لعب للقطط مكون من 3 طبقات
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EN  � �Lock the casters (C) to stop the cage from rolling away during Lock the casters (C) to stop the cage from rolling away during 
assembly.assembly.

FR  � �Verrouillez les roulettes (C) pour empêcher la cage de rouler loin de Verrouillez les roulettes (C) pour empêcher la cage de rouler loin de 
vous pendant le montage.vous pendant le montage.

DE  � �Stellen Sie die Rollen (C) fest, damit der Laufstall während der Stellen Sie die Rollen (C) fest, damit der Laufstall während der 
Montage nicht davonrollt.Montage nicht davonrollt.

IT  � �Bloccare le rotelle (C) per impedire alla gabbia di spostarsi durante il Bloccare le rotelle (C) per impedire alla gabbia di spostarsi durante il 
montaggio. montaggio. 

ES  � �Bloquee las ruedas (C) para evitar que la jaula se mueva durante el Bloquee las ruedas (C) para evitar que la jaula se mueva durante el 
montaje.montaje.

NL  � �Zet de zwenkwielen (C) vast om te vermijden dat de kooi tijdens het in Zet de zwenkwielen (C) vast om te vermijden dat de kooi tijdens het in 
elkaar zetten wegrolt.elkaar zetten wegrolt.

PL  � �Zablokować kółka (C), aby zapobiec toczeniu się klatki podczas Zablokować kółka (C), aby zapobiec toczeniu się klatki podczas 
montażu.montażu.

SV  � �Lås länkhjulen (C) för att förhindra att buren rullar iväg under Lås länkhjulen (C) för att förhindra att buren rullar iväg under 
monteringen.monteringen.

PT-PT  � �� �Bloqueie as rodas (C) para evitar que a estrutura se mova durante Bloqueie as rodas (C) para evitar que a estrutura se mova durante 
a montagem.a montagem.

PT-BR  � �Trave os rodízios (C) para impedir que a gaiola role durante a Trave os rodízios (C) para impedir que a gaiola role durante a 
montagem.montagem.

日本語  �� ��組み立て中にケージが転がって行かないように、キャス ター (C) をロック組み立て中にケージが転がって行かないように、キャス ター (C) をロック
しておきます。しておきます。

AR  اقفل العجلات )C( لمنع القفص من التدحرج أثناء التجميع.

EN  � Keep fingers away from the gaps between cage Keep fingers away from the gaps between cage 
panels.panels.

FR  � Gardez les doigts à l’écart des espaces entre les Gardez les doigts à l’écart des espaces entre les 
panneaux de la cage.panneaux de la cage.

DE  � �Halten Sie Ihre Finger von den Zwischenräumen zwischen den Halten Sie Ihre Finger von den Zwischenräumen zwischen den 
Käfigwänden fern.Käfigwänden fern.

IT  � Tenere le dita lontane dagli spazi tra i pannelli della gabbia.Tenere le dita lontane dagli spazi tra i pannelli della gabbia.

ES  �  Mantén los dedos alejados de los huecos entre los paneles de la jaula.Mantén los dedos alejados de los huecos entre los paneles de la jaula.

NL  �  Houd de vingers uit de buurt van de openingen tussen de Houd de vingers uit de buurt van de openingen tussen de 
kooipanelen.kooipanelen.

PL  � Nie zbliżaj palców do szczelin między panelami klatki.Nie zbliżaj palców do szczelin między panelami klatki.

SV  � Håll fingrarna borta från mellanrummen mellan burens galler.Håll fingrarna borta från mellanrummen mellan burens galler.

PT-PT  � Mantenha os dedos afastados das folgas entre os painéis da gaiola.Mantenha os dedos afastados das folgas entre os painéis da gaiola.

PT-BR  � Mantenha os dedos afastados das aberturas entre os painéis da Mantenha os dedos afastados das aberturas entre os painéis da 
gaiola.gaiola.

日本語  �ケージパネルの隙間に指を入れないでください。ケージパネルの隙間に指を入れないでください。

AR يجب إبعاد الأصابع عن الفتحات الموجودة بين ألواح القفص. يجب إبعاد الأصابع عن الفتحات الموجودة بين ألواح القفص. 


